
 

LUCIA A. MACCEROLA 
      English-Spanish Translator 

Translation • Proofreading • Editing • Localization • Transcription • Subtitling 

 
Birth date: 20/03/88 

Address: 2000 Rosario, Santa Fe - Pellegrini 671 
Cell phone number: +54 341 156181011 

lumaccerola@gmail.com 
Skype ID: lumaccerola 

 

AREAS OF EXPERTISE 

Technical – Medical & Health - Marketing - Advertising - Communication – IT & Software – 

Website and game localization – Subtitling 

WORK EXPERIENCE  

 Freelance translator. Since 2010. Main clients: John Deere, Carterpillar, Rockwell, Nikon, 

Dell, NetSuite, VMware, EBS, Baxter, Kaiser, Catamaran, Cisco, Lowe’s, among others. 

 SAI Peris – Anpec· Cort (Argentina). Freelance translator. Brochures translation into English. 

April 2011. 

 Bioceres S.A (Argentina). Bilingual receptionist. Telephone assistance; meetings organization 

and follow-up; translations. June to December 2010. 

 Apex en Sociedad. “Aprendamos Juntos” program. Pro bono English classes. School: Nº 58 

Juan B. Alberdi. August to November 2008. 

 Apex a SYKES company. Customer service agent. February 2008 to June 2009. 

EDUCATION (always in Rosario, Santa Fe, Argentina) 

 Postgraduate degree in English Translation. Universidad Nacional de Rosario - College of 

Humanities and Arts. 2011-2012. 

 Bachelor’s degree. Literary and Technical-Scientific English Translation. Instituto de 

educación superior Nº 28 “Olga Cossetini”. 2007-2010. 

 High school: Instituto Politécnico Superior “General San Martín. 2000-2006. 

SOFTWARE 

• Microsoft Office 2007/2010 

• SDL Trados Studio 2011; Trados 7.0 y 7.5; MultiTerm 5.5 y 7.0; TagEditor; SDLX; 

WinAlign; Wordfast; XBench; memoQ; Translation Workspace; Xliff Editor; Across; 

Subtitle Workshop; Aegisub 

• Internet tools 

• Windows 7 
 

mailto:lumaccerola@gmail.com
http://www.apex.sykes.com/espanol/apex-en-sociedad.html


TRAINING 

• Course on CAT tools and subtitling. MCS Servicios de Idiomas. August 2012 

• Course on Videogame Localization. Javier Gómez. Instituto Superior Pago de los 

Arroyos. 8hs. May 2012 

• VII Joinadas Científicas y Piofesionales / VII Piofessional and Scientific 
Symposioum TREMEDICA (International association of Medicine and Related Sciences 
Translators and Editors). 15th y 16th of October 2010. Speakers: Bertha Gutiérrez Rodilla, 
Fernando Navarro, Dickon Leshot, among others. 

• Course on audio-visual translation and subtitling. 
Connections Servicios Idiomáticos. Translator Sandra Ramaciotti Giorgio. 8hs. August 2010. 

• "Primer taller intensivo de lengua española" (course in Spanish Language) 
AIPTI (International association of Translation and Interpretation Professionals). Alicia Zorrilla. 
15hs. June 2010. 

• Course on TRADOS 
Move up. 10hs. March 2010. 

• Symposium on Globalization and English 
Universidad del Centro Educativo Latinoamericano. 6hs. March 2010 
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